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BCTYII

[Iporpama naBuanpHOi muctmiUiiHd «lHO3emMHa MoBa — II (aHrmiificeka)» CcKJIameHa
BIJIMOBITHO /0 OCBITHBO-TIpOdeciiiHoi (OCBITHBO-HayKoBOi) mporpamu Himernpka MoBa Ta
JiTepaTypa 1 mepekiaj Ta aHriiiichka MoBa, DpaHIly3pka MOBa Ta JiTeparypa i Mepekiajn Ta
aHriiiceka MoBa, [lepeknan (icmancbka Ta aHrmiliceka MoOBH), llepexnan (kuTailicbka Ta
anrmiiiceka wmoBH), [lepexman (apaOcbka Ta aHIJIICbKa MOBM) MIATOTOBKU IEPIIOTO
(bakamaBpchkoro) piBHs 31 cremiansHoCcTi 035 ®umonoris, cnemianizamii 035.043 T'epmaHChKi
MOBH Ta JiiTeparypu (mepekial BKIIOYHO), mepma - Himenbka, 035.055 Pomanceki MOBH Ta
mitepatypu (TIepekiia BKIOYHO), mepma - ¢panmy3bka, 035.051 Pomanceki MOBH Ta
JiTepaTypu (Iepekiaa BKIIOYHO), mepmia - icmanchka, 035.065 CxigHi MOBM Ta JiTeparypu
(mepeknaa BKIIOYHO), Tepma - kurtakicbka, 035.060 Cximai MoBHU Ta mireparypu (mepekiiaj
BKJIFOYHO), TIepIIa - apabcbka

1. Onuc HaBYAJBLHOI JUCHUILIIHA

1.1. Mera BuKJIaJaHHS HaBYaJIbHOI JAMCUMIUIIHHU: (DOPMYBaHHS Yy CTYAEHTIB IHIIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHITIi 1 3AIiCHEHHS B MPOIIECI HABYAHHS BUXOBAHHSI, OCBITH 1 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
CTYJIEHTa.

1.2. OcHOBHI 3aBJaHHS BUBYEHHS IUCIIAIUIIHU:

dopmMyBaHHS HACTYITHOI IHTErPATbHOT KOMIIETEHTHOCTI:
3maTtHICT  pO3B’sA3yBaTH  3adadi 1 mpobiemMu B Tamy3i  ¢urosorii  (JIIHTBICTHKH,
JITEPaTypO3HABCTBA, MEpPEKIIaay) B Ipoleci paxoBoi AIUTHHOCTI a00 HaBYaHHS, IO TIepeadavae
3aCTOCYBaHHS TEOPid Ta METOJIB (DUIOJIOTIYHOT HAYKH 1 XapaKTEPHU3YEThCS KOMILJIEKCHICTIO Ta
MEBHOIO HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

@®opMyBaHHS HACTYIHUX 3arajIbHUX KOMIIETEHTHOCTEH:
3K1. 3natHicTh peanizyBaTh CBOI mpaBa 1 00OB’SI3KM SK 4YJi€HA CYCIUIBCTBA, YCBIIOMIIIOBATH
IIHHOCTI TPOMAJITHCHKOTO (BUIBHOTO JEMOKPATUYHOTO) CYCHUILCTBA Ta HEOOXITHICTH HOTO
CTaJIOrO PO3BUTKY, BEPXOBEHCTBA MpaBa, IPaB 1 CBOOO/ JIIOUHH 1 rpOMasiHIHA B YKpaiHi.
3K2. 3patHicTe 30epiraTd Ta NPUMHOXKYBaTH MOPaJbHI, KYJIbTYpHI, HAyKOB1 IIIHHOCTI 1
JOCSITHEHHS CYCIUILCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS ICTOPIi Ta 3aKOHOMIPHOCTEH pO3BUTKY (i10JIOTTii,
il micus y 3arajbpHiil cUCTEMI 3HaHb MPO MPUPOIY 1 CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHLIbCTBA,
TEXHIKHU 1 TEXHOJIOTIH.
3K3. 31aTHICTh COIKYBAaTUCS YCHO M MHCHbMOBO JEPKaBHOIO MOBOIO.
3K4. 31atHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHUYHUM.
3KS5. 31aTHICTh yYUTHCS i OBOJIOAIBATU CYYaCHUMU 3HAHHSMU.
3K6. 31aTHICTh 10 MOIIYKY, OTMPAIIOBAHHS Ta aHAi3y iHGOpMaIlii 3 piI3HUX HKEepe.
3K7. YMiHHS BUSABIATH, CTABUTH Ta BUPILIYBATH MpoOieMu. 3AaTHICTh NPUIMaTH 0OIPyHTOBaHI
piteHHs B npodeciiiHiii AisTTBHOCTI.
3K8. 3naTHICTh MpamnoBaTy IHIMBIAYaJlbHO Ta B KOMaH[i. BMiHHS opraHi3oByBaTH poOOTYy B
KOMaH/1i, pO3yMIHHS BCIX €TamiB KOMaHIHOI pOOOTH.
3K10. 31aTHICTh CHUIKYBaTHUCS aHTJIIMCBKOIO MOBOIO B IpodeciitHiil NisIbHOCTI, ONpalbOByBaTH
(baxoBy JiTepaTypy aHIIiiCbKOI0 MOBOIO.
3K11. 3parHicth g0 aOCTPaKTHOTO MHCICHHSA, aHamizy Ta cuHTe3y. OBOJOAIHHS
3araJlLHOHaAyKOBUMM 3HAHHSMH, CHOPSIMOBaHMMU Ha (OPMYBaHHS CHCTEMHOIO HAayKOBOTO
CBITOIJIALY, MTPO(ECiHOT €eTUKH Ta 3arajbHOTO KYJIbTYPHOTO KPYro3opy.
3K12. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA y NPAKTUYHUX CUTYAIIsX.



3K13. HaBuuku BUKOpUCTAaHHS IHPOpPMALIHHUX 1 KOMYHIKAI[IfHMX TEXHOJIOTIH, 30Kpema Jyis
BUPILICHHS CTAaHAAPTHUX 3aBJIaHb Y MPAKTUYHUX CUTYAaIlisX.

dopMmyBaHHS HACTYMHUX (PAXOBHX KOMIIETEHTHOCTEH:
®K?7. 3naTHICTh BUIBHO, THYYKO 1 €()EKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH aHTJIIMCHKY MOBY B YCHIH Ta
MUCHMOBIH (opMi, Tl PO3B’SI3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y PI3HUX c(epax KUTTS.
®K9. 3partHicTh BUIBHO ONEPYBaTH CIIEHIATBHOI TEPMIHOJIOTIEIO Ui PO3B’S3aHHS
npodeciifHuX 3aB/1aHb.
®K10. VYcBimomieHHs 3acaj 1 TEXHOJOTIH CTBOPEHHS TEKCTIB pPI3HUX JKaHPIB 1 CTHIIB
YKpaiHCHKOIO Ta aHTJIHCHKOI0 MOBAMHU.
®K12. 3maTHICTh 10 HA/JAHHS KOHCYJbTALIN 3 JOTPUMAHHS HOPM aHIIIHCHKOI Ta YKpaiHCBKOT
JTepaTypHOi MOBH Ta KyJIbTYPH MOBJICHHSI.
®K13. 3aatHicTh A0 oprasizaiii 1UI0BOi KOMYyHIKaIli aHTJIIMCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMU.
®K1S. 3p1aTHICTF 0 YCHOTO Ta MHCHMOBOTO (DaxOBOTO TEPEKIaay 3 aHMIMChKOI MOBHU
YKpalHCBhKOIO, 3 YKPaiHChKO1 MOBHU aHTJIMCHKOIO.

1.3. Kinbkicts kpenutiB 12.

1.4. 3aranpHa kiabkicTh roaud 360 (IV cemectp - 180 roa., VI cemectp - 180 rox.)

1.5. Xapakrepuctuka HaBYaIbHOT TUCIUIUTIHA

O00B’sA3K0Ba

Jlenna / 3mimana / nucraHiiiHa (3riqHo Haka3y yHiBepcuTeTy) hopma HaBUaHHS

Pix minroroBxu

3-i

Cemectp

5-1, 6-i1

Jlexii

O ron.

[IpakTruHi, cCEMiHAPCHKI 3aHATTS

112 rox., 112 rop.

JlaGopaTopHi 3aHATTS

O ron.

Camocriitna po6oTa

68 rox., 68 rox.

y TOMY YHCI IHAUBIAYyaTbHI 3aBJaHHSI

O ron.

1.6. 3arutaHoBaHi pe3ynbTaTH HaBYaHHS
3riiHO 3 BUMOTaMH OCBITHBO-NIPO(ECIHHOT MpOrpaMu CTYIEHTH MAalOTh JOCSITTH
HACTYIHUX pe3yJIbTaTiB.



IIPH1. BumbHo cminkyBaTucs 3 NpodeciiHMX NUTaHb i3 ¢axiBIsIMU Ta HepaxXiBLIIMU
aHTJTACHKOIO Ta YKPATHCHKOI0O MOBAaMHU YCHO ¥ MMCbMOBO, BUKOPHCTOBYBATH iX Uil OpraHizarii
e(peKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAILii.

ITPH2. EdextuBHO mpaioBaté 3 iHopmamiero: goduparu HeoOXiaHY iH(OpMaLio 3 pi3HUX
JoKepen, 30kpemMa 3 (axoBoi JiTepaTypu Ta EISKTPOHHUX 0a3, KPUTHYHO aHAII3yBaTH M
IHTEepHIpeTyBaTH 1i, BIOPSAAKOBYBATH, KJIacu(ikyBaTH i CHCTEMaTH3yBaTH.

ITPH3. OpranizoByBaTH mpouec CBOTO HABYAHHS Ta CAaMOOCBITH, IMOCTIHHO MiJBHIYBAaTH
(haxoBYy KOMIICTCHTHICTb.

ITPH4. [lemoHcTpyBaTH po3yMiHHS ()yHIAMEHTAIBHUX MPHHLOUMIB OYTTSA JIOAWHU, TPUPOIH,
CYCILIbCTBA.

IIPHS. CniBnpamoBatd 3 KoJeram, NpPeJACTaBHUKAMU IHIIMX KyJIbTYp Ta peirii,
MpUOIYHUKAMU PI3HUX MOJITUYHUX MOTJISAIB TOLIO.

ITPH6. BukopucrtoByBaTH IHQOpMAaIiifHI Ta KOMYHIKAIIliHI TEXHOJOTIl JUIsl BUPILIEHHS
CKJIaJIHUX CTIeliali30BaHuX 33/1a4 1 mpo0saeM npodeciiHoi ASTTbHOCTI.

ITPHS8. 3Hatu i poO3yMITH CHCTEMY MOBH, 3arajibHl BJIACTUBOCTI JIITEpAaTypu SK MUCTELTBA
CJIOBA, ICTOPIIO JIITEPATYpH 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH 111 3HAHHS y IpOdeciiiHii AISUIBHOCTI.
IMPH10. 3HaTH HOPMH JIiTEpaTypHOi aHTIIMCHKOI Ta YKpaiHCBKOI MOBH Ta BMITH iX
3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHINA TISUTBHOCTI.

IMPH11. 3HaTH NpUHLUIHN, TEXHOJIOTii 1 MPUHOMM CTBOPEHHS YCHUX 1 MHCbMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB @HTJIIHCHKOI0 Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMHU.

IMPH12. AnanizyBaTH MOBHI OJUHUII, BHU3HAYaTH iX B3a€MOJII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI
SIBUIIA 1 IPOIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTD.

IIPH13. AmnanidyBatu U IHTepHpeTyBaTH TBOPH CBITOBOI JIITEpaTypu, BU3HAYaTH IXHIO
creniiky i MicIie B JiTepaTypHOMY ITPOIIECi.

ITPH14. BuxkopucTOBYBaTH aHTJIIHACHKY Ta YKpaiHChKY MOBU B yCHI Ta MUCHBMOBIA (opmi, y
PI3HHUX JKaHPOBO-CTHJILOBUX PI3HOBUJAX 1 PETiCTpax criiKyBaHHs (0dimiitHOMY, HeodiiTHOMY,
HEUTpaIbHOMY), AJI PO3B’sA3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y PI3HUX cepax KUTTA.

ITPH17. 30upaTu, aHaii3yBaTH, CHCTEMAaTHU3yBaTH W IHTEpIIpeTyBaTH (JaKTH MOBU W MOBJICHHS U
BUKOPHCTOBYBATH iX JUISI PO3B’sI3aHHS CKJIAIHUX 3374 1 MpoOseM y cremiaiizoBaHux cdepax
npodeciiiHoi AisUTbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHSI.

ITPH21. 3HaTU NPUHIUIM, TEXHOJIOTii 1 MPUHAOMH TEpeKIaay YCHUX 1 IMUCbMOBHX TEKCTIB
PI3HMX XKaHPIB 1 CTUJIIB 3 aHTJIIHCHKOT MOBH YKPaiHCHKOIO Ta 3 YKPaiHChKOT MOBH aHTJIIHCHKOIO.

2. TeMaTHYHMIi JIAH HABYAJIHLHOI TUCHHUILTIHA
5-ii cemecTp

Po3aia 1. Temaruunui 010K 1
Tema 1. [ pamamuxa Ananimuyne yumauHs

* [udinituB Ta iioro Bumu i Qyukuii. Koncrpykuii 3 iH}iHiTHBOM. BUKOpUCTaHHS apTUKIIIB 3
IMCHHUKaMU y QYHKIIIT JO/1aTKa, YUCTIBHUKAMH, IPUKMETHUKAMH Ta 3aiiMCHHUKaAMHU.

VYpoxk 1. “Three Men in a Boat” by Jerome K. Jerome.
Tema 2. Ycna npaxmuka omawne ma inougioyanohe Yumans, ayoilo8ants

Unit 2 “While there is life, there is hope”.

* IuauBinyansHe yntanus (20 CTOPiHOK).

L]

L]

» AyniroBanus: aymiokuura: “Great Expectations”, by Charles Dickens/ “Benuki crnoaiBanHs”,
aBTop — Yapnb3 [ikkeHc. ['maBu 1-2: T'maa 1: “In the Churchyard”; I'maBa 2: “Christmas

29

Day”.



Po3ain 2. TemaTuuHuii 610K 2
Tema 1. I pamamuxa Ananimuyne yumauHs

* I'epynpniii Ta ioro ¢ynkuii. Koncrpykuii 3 repynmiem. Oxpemi BHUMAIKH BUKOPUCTAHHS
BUKITIOYHO iH(]IHITUBY a00 TepyH/il0, MOXKJIHMBICTh BHKOpPHCTAaTH OOHMIBI (OPMH 31 3MIHOIO
3HaueHHs Ta 6e3. Miciie apTHKIIIO Y BUpa3ax.

* Ypok 2. “Encountering Directors” by Ch. Samuels.

Tema 2. Ycna npakmuka Jomawne ma inougioyanvhe YumanHs, ayoit08aHHs

 Unit 1 “My home is my castle”. Unit 6 “Better safe than sorry”.

o InmuBinyansHe yntanus (100 cropiHok).

» AyniroBanHs: aynmioknura: “Great Expectations”, by Charles Dickens/ “Benuki cioxiBanus”,
aBTop — Yapne3 JlikkeHc. ['maBu 3-4: I'maBa 3: “At Miss Havisham’s”; I'nmaBa 4: “The Pale
Young Gentleman”. I'maBu 5-6: I'maBa 5: “I Must Become Gentle”; I'maBa 6: “Great Expecta-
tions”.

6-i cemecTp

Po3ain 1. TemaTuunmii 610k 1
Tema 1. I pamamuxa Ananimuyne yumauHs

» Jlienpukmernuku (Participles 1, 2). BukopucTtanHs Ai€NpUKMETHHKIB. J[ieMpUKMETHUKOBI Ta
JUETPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH Ta KOHCTPYKIIII.

* Vpok 3. “To Sir, with Love” by E.R. Braithwaite.

Tema 2. Ycna npaxmuka Jlomawne ma iHougioyaibHe Yumamnts, ayoito8anHs

* Unit 3 “Travel broadens the Mind”.

e Inmusinyansue untans (100 ctopiHok).

» AyniroBanus: aymiokaura: “Great Expectations”, by Charles Dickens/ “Benuki criogiBanus”,
aBTop — Yapne3 [likkenc. I'maBu 7-8: I'maBa 7: “Learning to be a Gentleman”; I'maBa 8:
“Young Men in Love”.

Pozaia 2. TemaTnunmii 6,10k 2

Tema 1. I pamamuxa Ananimuyne yumauHs

* Bukopucranus 6e30co060Bux Gopm aiecioBa (MOBTOpEeHHS ). BUKOpUCTaHHS apTHKIIB y CTATUX
BHpa3ax.

* Ypok 4. “The Fun They Had” by I. Azimov.

Tema 2. Ycna npaxmuxa J[omawne ma inougioyaivHe YumanHs, ayoit08aHHs;

« Unit 4 “Earth is Dearer then Gold”. Unit 10 “Spread the News”.

* Iumusinyansae yntanus (100 cTopiHOK).

» AymniroBanHs: aymioknura: “Great Expectations”, by Charles Dickens/ “Benuki criogiBanus’”,
aBtop — Yapne3 [likkenc. I'mau 9-11: I'masa 9: “I Come of Age”; I'masa 10: “Abel
Magwitch”.

3. CTpyKTYpa HABYAJILHOI JIMCHUILIIHI

HazBu po3nainis i Tem KinbkicTs roanu

Jenna / 3mimana / qucraniiiiiHa (3riTHo HaKazy
yHiBepcHUTETY) popMa HaBYaHHS

yCbOTO y TOMY YHUCIi
b i na0. 1HI. C. p.
1 8 9 10 11 12 13

5 cemecTp




Po3ain 1.

Tema 1. 50 32 18
Tema 2. 40 24 16
Pazom 3a po3zainom 1 90 56 34

Po3aia 2.
Tema 1. 50 32 18
Tema 2. 40 24 16
Pazom 3a po3ainom 2 90 56 34
Pa3om 3a 5 | 180 112 68

cemecTp

6 cemecTp

Po3aia 1.
Tema 1. 50 32 18
Tema 2. 40 24 16
Pazom 3a po3ainom 1 90 56 34

Po3znain 2.
Tema 1. 50 32 18
Tema 2. 40 24 16
Pazom 3a po3ainom 2 90 56 34
Pa3zom 3a 6 | 180 112 68

cemecTp
Pa3om 3a HaBuasubHuii | 360 224 136
piK
Ycnoro rogun | 360 224 136
4. Temu cemiHapchbKHX (MPAKTHYHHUX, JA0OPATOPHUX) 3aHATH
Ne HasBa temu KinpkicTs
3/m TOJINH
5 cemecTp

Pozmia 1. Temarmunuii ook 1.

1.1.

PizHoBuM Ta QyHKIIT iHIHITUBY.




1.2.

Koncrpykuii 3 indinitusamu (For-to Infinitive Con-
struction, Absolute Infinitive Construction, Objective-
with-the-Infinitive Construction, Subjective Infinitive
Construction)

1.3.

BukopucTaHHs apTUKIIB 3 IMCHHUKaMU y QYHKIIi
N0JaTKa, YMCITIBHUKAMHU, IPUKMETHIUKAMH Ta
3alIMEHHUKaMU.

1.4.

VYpox 1. BukoHaHHs BIIpaB i3 BUKOPUCTAHHAM MOBHHX
3pa3kiB 10 ypoky 1. UnTaHHs Ta mepexsia TeKCTy
“Three men in a boat” by Jerome K. Jerome. Anai3
JIEKCHUKH TEKCTY.

1.5.

Ypok 1. MoBneHHeB1 popMyiH, BIPaBH.

1.6.

VYpox 1. Jlekcuko-rpamatuyHi Bpasu. [lepekas Tekcty
“Three men in a boat” by Jerome K. Jerome.

1.7.

VYpoxk 1. Jlekcuko-rpamatruydi BripaBu. CIIOBHUKOBHI
JTUKTAHT.

Tema 1

32

2.1.

Unit 2 “While there is life, there is hope”: unranus
TEKCTIB, IEPEKIIa]l TEKCTIB, BUBUCHHS HOBUX
JICKCUYHUX OJTMHUIL; BUKOHAHHS BIIPaB.

2.2.

Unit 2: auckycis, popoBa rpa, CKIaJaHHs TiajIorTiB,
HaIMCaHHS CJIOBHUKOBOTO JINKTAHTY.

2.3.

Unit 2: yntaHHs TEKCTIB, MEPEKIIA] TEKCTIB, BUBUCHHS
HOBHX JICKCHYHUX OJMHUIIb; BUKOHAHHS BIIPAB.

2.4.

Unit 2: auckycis, pospoBa rpa, CKIaJaHHs TiajIoriB,
HaIMCaHHS CJIOBHUKOBOTO JIUKTAHTY.

2.5.

InmuBinyansHe yntanss (100 cropiHok), mepekas ta
aHaJIi3 IPOYUTAHOTO.

2.6.

AyniroBanHs: aymiokuura: "Great Expectations”, by
Charles Dickens/ “Benuki criogiBanHs”, aBTop —
Yapnes dikkenc. ['maBa 1: “In the Churchyard”. I'naBa
2: "Christmas Day”. IlepeBipka Ta nepekas
aynitoBanHs. O6roBopenHs TBopy Yap:ib3a J[ikkeHca
“Benuki cnoiBaHHs .

Tema 2

24

Pozii 2. Temarnanuii 0JI0K 2.

1.1.

PizHOBUM Ta QYHKIIT repyHIis.




1.2. Bukopucranus repyHzis Ta iHdiHiTHBA MiCas AieciiB 31 | 4
3MIHOIO 3HaUEHHS Ta 06€3 3MIHU 3HAYEHHSI.

1.3. BukopucranHs repyHIist y KOHCTPYKIIiSIX. 4

1.4. Micrie apTUKITIO y BHpa3ax. 4

1.5. VYpox 2. BukoHaHHs BIIPaB i3 BUKOPUCTAaHHAM MOBHUX | 4
3pasKiB 70 ypoky 2. UnTaHHS Ta epeKiiag TeKCTy
“Encountering Directors” by Ch. Samuels. Anai3
JIEKCUKH TEKCTY.

1.6. VYpox 2. MoBieHHeBI popmyiu, BripaBu. JIekcuko- 4
rpamatuyHi Bupasu. [lepekas Tekcty “Encountering
Directors” by Ch. Samuels.

1.7 VYpox 2. Jlekcuko-rpamatiyHi BpaBu. ClioBHUKOBUN | 4
JIMKTAHT.

1.8. VYpox 2. [loBTOpeHHSI BUBUEHOTO MaTepiary. 4
Temal 32

2.1. Unit 1 "My home is my castle”: untanHs TeKcTiB, 4
nepeKyax TeKCTIB, BUBUCHHS HOBUX JIEKCUYHUX
OJIMHMIIb; BUKOHAHHSI BIIPAB.

2.2. Unit 1: auckycis, poipoBa rpa, CKIaJaHHs TiajIorTiB, 4
HaIMCaHHS CIIOBHUKOBOT'O TUKTAHTY.

2.3. Unit 6"Better safe than sorry”: unranus Tekcris, 4
IepeKiIaj]] TEKCTIB, BUBYEHHS HOBUX JIEKCUUHUX
OJIMHMIIb; BUKOHAHHSI BIIPAB.

2.4. Unit 6: auckycis, popoBa rpa, CKIaJaHHs TiajIoriB, 4
HalMCaHHs CIOBHUKOBOIO JUKTAHTY.

2.5. I . 2

OBTOPEHHS BUBUYEHOI'O MaTepiaiy.

2.6. I . . 2
uauBinyanbae untanns (100 cTopiHOK), mepekas Ta
aHaJi3 MPOYUTAHOTO.

2.1. 2

AyniroBanns: aymiokuura: “Great Expectations”, by
Charles Dickens/ “Benuki crioaiBanHs”, aBTOp —
Yapnps Hdikkenc. ['naBa 3: “At Miss Havisham’s”.
I'naBa 4: “The Pale Young Gentleman”. ITepeBipka Ta
nepekas ayiroBanus. O6rosopenss TBopy Yapibza
JixkeHca “Benuki cogiBaHHs .




2.8. AynitoBanHs: ayioknura: “Great Expectations”, by 2
Charles Dickens/ “Benuki criojiBanHs”, aBTop —
Yapnw3 Jikkenc. ['maBa 5: “I Must Become A Gentle-
man!”. I'nasa 6: “Great Expectations”. ITepeBipka Ta
nepekas ayziroBanas. O6roBopeHHs TBopy Yapin3a
JixkeHca “Bemnuki crioiiBaHHs .
Tema 2 24
Pa3zom 3a 5 cemecTp 112

6 cemecTp

Poznin 1. Temaruunmii 6s10k 1.

1. Bunu Ta pyHK1ii Jl€ENPUKMETHUKIB. 4

1.2. JlienprKMETHUKOBI Ta AI€MPHUCTIBHUKOBI 3BOPOTH. 4

1.3. JlienpuKMETHUKOBI Ta JA1€MPUCIIBHUKOBI KOHCTPYKIIT | 4
(Objective Participial Construction, Subjective Partici-
pial Construction, Nominative Absolute Participial
Construction)

1.4 VYpok 3. BukoHaHHs BIpaB 13 BUKOPUCTAHHSIM MOBHUX |4
3pa3kiB 10 ypoky 3. UuTaHHs Ta nmepeknan Tekcry “To
Sir, with love” by E.R. Breithwait. Anani3 nexcuku
TEKCTY.

1.5. VYpoxk 3. MoBneHnHeBi (hopMyiu, BpaBH. 4

1.6. VYpoxk 3. Jlekcuko-rpamatnyni Brpasu. [lepekas Tekcry |4
“To Sir, with love” by E.R. Breithwait.

1.7. VYpoxk 3. Jlekcuko-rpamatnyHi BripaBu. CIIOBHUKOBHH | 4
JTKTaHT.

1.8 VYpoxk 3. [loBTOpeHHs MPONHIeHOTO MaTepiamy. 4
Temal 32

2.1 Unit 3 “Travel broadens the Mind”: untanus tekcris, |8
NepeKIiaj] TeKCTiB, BABYCHHS] HOBUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb; BUKOHAHHS BIIPaB.

2.2. Unit 3: auckycist, posibOBa rpa, CKIaJaHHs TiaJIoTiB, 8
HAIMCAHHS CIIOBHUKOBOTO TUKTAHTY.

2.3. IToBTOpEHHSs BUBUYEHOTO MaTepiany. JIuckycis. 4

2.4, InauBinyansHe yntanss (100 cTopiHok), mepekas ta 2

aHami3 MIPpOYUTAHOTO.




2.5.

AyniroBanns: aymiokaura: “Great Expectations”, by
Charles Dickens/ “Benuki criogiBanHs”, aBTop —
Yapines [ikkenc. ['maBu 7-8: ['naBa 7: “Learning to be
a Gentleman”; I'1aBa 8: “Young Men in Love”.
[epeBipka Ta nepekas ayaitoBanHs. OOrOBOpEHHS
TBOpY Yapins3a Jlikkenca “Benuki comiBaHHs”.

Tema 2

24

Pozmin 2. Temaruunmii 0J10K 2.

1.1.

Buxopucranus 6e30co60Bux Gopm aieciona
(OBTOpEHHS).

1.2.

BuxopucraHHs apTUKIIB y CTaJIUX BUpa3ax.

10

1.3.

Ypok 4. BukoHaHHS BIPaB 13 BUKOPUCTAHHSIM MOBHHX
3paskiB A0 ypoky 4. Uutanus ta nepexnaz tekcty “The
Fun they had” by I. Asimov. AHai3 JIEeKCHUKH TEKCTY.

1.4

VYpok 4. MoBneHHeB1 Gpopmynu, Brpasu. Jlekcuko-
rpamartuuHi Bripasu. [lepekas Tekcry “The Fun they
had” by I. Asimov.

1.5.

VYpox 4. Jlekcuko-rpamatruydi BripaBu. CIIOBHUKOBHI
IMKTaHT. Bukonanus Bopas 3 Temu: “Non-Finite Forms
of the Verbs” (“Iudinitus”).

1.6.

[ToBTOpEHHS BUBYEHOTO MaTepiaty.

Tema 1

32

2.1

Unit 4 "Earth is Dearer then Gold”: untanus TekcTiB,
HepeKIIa TEKCTIB, BUBYEHHS HOBUX JIEKCHYHHMX
OIMHHIIb; BUKOHAHHS BIIPAB.

2.2.

Unit 4: auckycis, popoBa rpa, CKIaJaHHs TiajIorTiB,
HAIKMCaHHS CIIOBHUKOBOTO JIMKTAHTY.

2.3.

Unit 10 “Spread the News”: untaHHs TEKCTIB,
NepEeKIIajl TEKCTIB, BABUCHHS HOBUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb; BUKOHAHHS BIIPAB.

2.4.

Unit 10: guckycist, posiboBa rpa, CKJIagaHHs TiajoriB,
HAIMCAHHS CIIOBHUKOBOTO TUKTAHTY.

2.5.

InauBinyansHe yntanHs (100) cropiHoOk), mepekas Ta
aHaJi3 IPOYUTAHOTO.




2.6.

AynitoBanHs: aymioknura: “Great Expectations”, by 2
Charles Dickens/ “Benuki criogiBanHs”, aBTop —
Yapnw3 Jikkenc. ['maBu 9-13: I'maBa 9: “1 Come of
Age”; I'naBa 10: “Abel Magwitch”; I'maBa 11: “Secrets
from the Past”; I'maBa 12: “Escape”; ['naBa 13:
“Friends Together”. IlepeBipka Ta mepekas
ayniroBanss. O6roBopenns tBopy Yapin3a JlikkeHnca
“Benuki crioniBans’.

Tema 2 24

Pa3om 3a 6 cemecTp 112
Pa3zom 3a HaBYaJILHUI pik 224
Pazom 224

5. 3aBaaHH4 /151 CAMOCTiiiHOI po6oTHn

Ne Buaum, 3MicT camocTiitHOT poboTH Kinekicts
3/ TOOUH
5 cemecTp
Po3gin 1. TemaTuunmnii 0,10k Nel
1. |IliaroToBKa iHIWBiAYyadbHOTO Ta JOMAIIHHOTO YATAHHS, MIATOTOBKA 34
JI0 TIPAaKTUYHHUX 3aHATh, pOOOTa 31 CIOBHUKAMHU, ay/li0 — Ta
BiZleoMarepiasiaMu, BKIIIOUaOun eeKTpoHHi. [lormubnene
MPOXO/HKEHHS TPAMaTUYHOTO MaTepialy 3riJHO 3 TEMaTHKOIO
ceMecTpy
Po3aia 2. Temaruunuii 0,10k No2
1. [TigroroBka IHAMBITYaJILHOTO Ta TOMAITHLOTO YUTAHHS, MAT0TOBKa | 34
710 IPAKTUYHUX 3aHATh, poOOTa 31 CIOBHUKAMH, ayJio — Ta
BiJZleoMarepiasiamMu, BKIIIOYaOUn eeKTpoHHI. [lormubnene
MIPOXOJKEHHS TPAMaTHYHOTO MaTepiay 3TiIHO 3 TEMATUKOIO
ceMecTpy
Pa3om 3a 5-ii cemecTp 68
6 cemecTp
Po3ain 1. Temaruunmii 010k Nel
1. [TigroToBKa iHAWBINYyabHOTO Ta JOMAIIHHOTO YUTAHHS, MIATOTOBKA | 34

JI0 IPAKTUYHUX 3aHATh, poOOTa 31 CIOBHUKAMH, ayJio — Ta
BiJleoMaTepiajlaMH, BKJIIOYarouu enekTpoHHi. [lormubnene
MIPOXOPKEHHS IPaMaTHYHOT0 MaTepialy 3riIHO 3 TEMAaTHKOIO
ceMecTpy

Po3aia 2. Temaruunuii 0,10k Ne2




1. [TigroToBKa iHAWBIAYaIILHOTO Ta JIOMAIIHHOTO YUTAHHS, MATOTOBKA | 34
JI0 IPAaKTUYHUX 3aHATH, poOOTa 31 CIOBHUKAMH, ayJio — Ta
BiJleoMaTepiaiaMH, BKIIOYaroun enekTpoHHi. [Tornmubnene
MIPOXOPKEHHS IPaMaTHYHOTO MaTepialy 3riHO 3 TEeMAaTHKOIO

ceMecTpy
Pa3om 3a 6-ii cemecTp 68

Pazom 3a HaBuaJILHUI pik 136

Pazom 136

He nepenbaueno poGounM HaBYAILHUM TJIAHOM

PoboTa 3 migpydanukom.

MeTo 11 TUCBMOBOTO KOHTPOJTIO: TUKTAHT, TIePEKIIal.
MeTo1 yCHOTO KOHTPOJIIO: ONTUTYBAHHS 32 PO3/IaMu, IIepeKas.

PobGoTa 3 aymio Ta BizeomaTepiaiom.

7. MeToau HABYAHHSA
CrnoBecHi METOIU: PO3MOB1IB, Oecia.

Haouni meToam: neMoHcTparltisi, LTFOCTpaIris.
[IpakTiuHi MeToAM: 0OTOBOPEHHS CUTYallil, BpaBu (YCH1, MMCbMOBI)

8. MeToau KOHTPOJII0

6. InguBinyaabHi 3aBIaHHsA

9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiiB

IMpuxaan A8 NiACyMKOBOI0 CeMeCTPOBOI0 KOHTPOJIIO NPHU NMPOBEIEHHI CeMeCTPOBOI0

eK3aMeHy a0 3aJ1iKoBOI po0oTH

3a HasSBHOCTI IBOX TEMAaTHUYHUX OJIOKIB Ta 32 HEPIBHUM PO3IOUIOM TOJIUH MK TEMaMH

Ominka 3a poOoTy B cemectpi 5, 6

Ex3ameH B cemectpi 5
3anikoBa poOoTa B ceMecTpi 6

Temarnunuii 0ok 1

Temarnunuii 0JI0K 2

T1 T2

Tl

T2

20 10

20

10

20 20




[lorouna* 3 | Ilorouna*3 | Ilotouna* 3 | Ilorouna*3 | Ex3amenaniii | Ex3amenariii
AHATITUYHOT ycHOT aHAJITUYHOT yCHOT Ha /3aJIiKOBa | Ha /3aJlikoBa
0 YMTaHHS MPAKTUKH, O YUTaHHS NPaKTUKH, KOHTPOJIbHA | KOHTPOJIbHA
Ta JOMAIITHBOTO Ta Ta JIOMAIIIHBOTO Ta | poOoTa(JIeKCH poboTa
rpaMaTHKH | IHAWBiIyaldbHO | TpaMaTHKU | IHAMBIAYyaIbHO KO- (IMKTaHT)
+ 0o YMTaHHS Ta + r0 YATAHHS Ta | TpaMaTUYHUN
TEMaTUYHA | ay[ilOBaHHS + | TEMaTHUYHA | ayJilOBaHHS + nepeKya)
KOHTpPOJIbHA | TEMaTHYHa | KOHTPOJIbHA | TEeMAaTU4Ha
pobora KOHTPOJIbHA pobota KOHTPOJIbHA
nependoadeH pobota nependayeH pobota
a nepeadayeHa a nepeadayeHa
HAaBYAJHHUM | HaBYAJIbHUM | HABYAJILHUM | HaBYAJIHHUM
IIJIAHOM IUIaHOM(JMKTa | TJIAaHOM(JIEK | IUTAaHOM(AMKTa
(Jiekcuko- HT) CHUKO- HT)
rpaMaTHYHU rpaMaTHYHU
i mepexsiam) 1 mepexian)
(5+5)*2 5+5 (5+5)*2 5+5 5*4 5*4
30 30 40

*Banu 3a pobOTY B cemecTpi HapaxoBYIOThes 3a: (1) BiaBigyBaHHS 3aHSATh, aKTUBHY y4acTh Ta
CKJIaJIJaHHS TIOTOYHHUX POOIT 3 acnekTy «I'paMaTuka Ta aHAIITUYHE YATAHHS» (TIePEKIIaau, TeCTH
Ha MHOXHHHUW BHWOIP/BCTAHOBJICHHS BIAMOBIAHOCTI, 3allOBHEHHSI TPOIMYCKIB BIAMOBIIHUMU
rpaMaTHYHUMH (GOpPMaMH, AWKTAHTH, aHadi3 TEKCTy) — 5 OamiB; (2) BiABiIyBaHHS 3aHSTH,
aKTUBHY Y4acTh Ta CKJIAJaHHs MOTOYHHX POOIT 3 acmekTy «YcHa mpakTuka» (yCH1 JOMOBIi,
Mpe3eHTaIlll, HaMCaHHA JAWKTAHTIB, TEPEeKa3H, aHalli3 Ta IMEpeKJia] TEKCTIB, 1HAWBIIyaIbHE
YUTAHHA Ta ayAitoBaHHs) — 5 6aniB. KinbkicTh 6ajiiB 3a MOTOYHY POOOTY CyMYEThCS 3 Oanamu 3a
TEeMaTHUYHY KOHTPOJIbHY POOOTY (IUKTAaHT 5 OaiiB, nmepekias 5 0aiiB) Ta po3paxoBY€EThCs 3T1AHO
HaJlaHii cxemi. 3arajgbHa KUTbKICTh OalliB 3 KOJKHOTO acnekTy ckiagae 30 Oais.

* [Ipu HEOOIpyHTOBAaHOMY NIPOIYCKY 3aHSTh CTyAEHT oTpumye 0 OaniB 3a KOXKHE 3 HHUX, IO
TaKOX YPaXOBYETHCS IIPU MIAPAXYHKY CEPETHHOTO TIOTOYHOTO Oaiy.

* 3a MUCHMOBI MOTOYHI POOOTH Oalli HAPaXOBYIOTHCSA B 3aJE€KHOCTI Bifl KUTBKOCTI IITpadHUX
6aniB y po6oTi (1 mrpadHur 6an HapaxOBY€EThCsI 32 HEBIPHE HAIMMCAHHS aKTHBHUX MOMCHTIB —
rpaMaTUYHUX a00 JIGKCMYHUX OJMHMIIb, BUBUEHUX y Mexkax Temu; 0,5 mrpadHoro Oamy — 3a
HEBIpHE HAMUCAHHS YCiX 1HIIMX JIEKCUYHUX OJMHUIb Ta TpaMaTU4HI MOMUIIKUA Y Marepiani,
SIKUH 111€ He OyJI0 BUBYEHO).

5 6anis — 0% — 10% noMuIIok.
4 6amn — 11% — 20% moOMUIIOK.
3 6amu — 21% — 40% moMHIOK.
2 6amu — 41% 1 Oibllle TOMMIIOK.

* 3a ycHy BiINOBIIb (TIepeKas3y, aHali3 TeKCTY, Pe3eHTallii, 10MO0Bi/I1) HApaXOBYEThC:

5 GaiiB — pO3ropHyTa, MaKCUMaJIbHO MOBHA BIAMOBI/Ib, CTYAEHT BUIBHO BOJIOJI€ TEMOIO,
BIJICYTHI JIEKCHUH1 Ta IpaMaTU4YH1 TOMHWJIKH, KOMYHIKaTUBHE 3aBJJaHHS BUKOHAHO TMOBHICTIO.

4 Ganu — po3ropHyTa BiAINOBiAb, B AKIM Opakye Aeskoi iHpopMarllii, gka, IpOTe, HE Mae
KJIIOYOBOTO 3HAYEHHSI, CTYIEHT BOJIOJII€ TEMOIO, BiICYTHI JIEKCUYHI Ta FpaMaTU4H1 TOMUJIKH,
KOMYHIKaTUBHE 3aB/IaHHS BUKOHAHO MOBHICTIO.

3 Ganu — BIAMOBIb B JJOCTATHBOMY 00CSI31, IOMYCKAETHCS OMYIIEHHS JeIKOi YaCTHHU



iHpopMarii, HasBHI TrpaMaTH4YHI Ta JEKCUYHI TMOMHJIKH, SKI HE MOPYIIYIOTh BUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHSL.

2 Oanu — BIONOBiIs B MiHIMAJIBHO MPUIYCTUMOMY a00 HEJOCTAaTHbOMY 00Cs31, 3HAYHA
yactuHa iH(opmamii mpomymieHa a0 CHOTBOpeHa, HAasBHI JISKCHMYHI Ta/abo TrpamaruyHi
MIOMMJIKH, SKi 3aBa)KalOTh PO3YMiHHIO, KOMYHIKaTUBHE 3aBJaHHS HE BUKOHAHO.

0 GaiB — BiAMOBIAb BiICYTHSI.
[MizcymKoBa OIliHKA 32 POOOTY Y ceMecTpi cTaHoBUTh MakcumyM 60 GaniB (30 GaiiB 3a acrekT

«['pamatuka Ta aHamiTiaHe ynTaHHs» Ta 30 OamiB 3a acmekT «YCHa MpakTUKa»). MiHiMambHA
KUTBKICTH OaiB JUII OTPUMAHHS JIOMYCKY A0 CKJIAaJaHHs MiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOIIIO
3 mucruiutiag ckiagae 30 6anis, mo € 50% 3armraHoBaHOTO Y400BOTO MaTepially y ceMecTpi.

KpuTepii ouiHiOBaHHS HABYAJILHUX JOCATHEHb

ITapameTpu KOHTPOJII0:

Cemectp | KinmpkicTh 3HaKiB KinpkicTh KOHTPOJIBHUX OJUHHUIID Yac HanucaHHs
\ 1400 50 60 xBUIHH
VI 1500 60 60 xBUIHH

Jlekcuko-rpamMaTuaHuii iepekas (tema 1) ckiamae

JIukTaHT (TeMa 2) CKIaiae

CemecTtp KinpkicTh 3HaKiB KinbkicTs Yac HanucaHHA Kinbkicts
KOHTPOJBHHUX MIOBTOPIOBAHb
OJIMHUIIb

\Y 1300 50 35 xBUIMH 3

Vi 1400 60 40 XBWINH 2

* 32 MOMWJIKY Yy TepeKIaji Ta AUKTAHTI 3 MaTepially, KUl BHBYABCS 32 KOHTPOJILHUI TEpioJ,
HapaxoByeTbcsi 1 mrpadHiii Oan, 3a MOMUIKY 3 Marepially, SKUH BHUBYABCS paHilIe,
HapaxoByeThcs 0,5 mTpaduux Oanis.

* qukTaHT 3 pas3u. [lig yac mepuioro mpen’siBJICHHS CTYJEHTH MPOCIyXOBYIOTh Bech TeKcT. I1if
4ac JApyroro mnpej’siBICHHS TEKCT YUTAEThCA OKPEMUMU CHHTarMaTuyHUMH rpymamu. [1in gac
TPETHOTO Mpe’ sIBJICHHS CTYJACHTH MEPEBIPSIIOTh 3alIUCaHUI TeKCT. Y pasi ABOX Mpe. SIBJICHb,

TCKCT YUTAECTBCA OKPEMHUMH CUHTAI'MATUYHUMU I'pyIIaMHA 1 OJIMH pa3 MOBHICTIO.

[IIxaJra BiAMOBITHOCTI OIIHKH (3 HAI[IOHAIIBHOKO CHCTEMOI0) KUIBKOCTI ITpaHUX OariB

KinbkicTb KinbkicTb KinbkicTb KinbkicTb KinbkicTb
AKTUBHUX mtpadHux 6aniB Ha | mTpadHux OaniB Ha | mTpadHUX OaniB Ha | mTpadHUX OaliB HA
MOMeHTiB “53’ “43’ 6‘3’7 “2’)

50 0-5 5,5-10 10,5-20 20,5 1 Ginbie

60 0-6 6,5-12 12,5-24 24,5 1 Ginbie

IIIxaja omiHIOBaHHSA



[EY

w

OmuiHka
CYMa OaniB 32 BCI BU/TM HABYAIILHOT s sommompisHeoi | 1B OpIBHEBOI
JISTIBHOCT1 IPOTATOM CEMECTPY pup IKAIH
IIKAJTU OI[IHFOBAHHS .
OI[IHFOBaHHS
90 — 100 BIIMIHHO
70-89 no0pe 3apaxoBaHO
50-69 32JI0BUTHHO
1-49 HE3aI0BUILHO HE 3apaxOBaHO

10. PexomenoBaHa JiiTepaTypa

5, 6 cemecTp

. CBepmiosa 1. O., Ckpunnik I. FO. English Verbals in Context. Xapxkis. 2014. 47 c.
. Ceepmiona 1. O., Ckpumnnik I. FO., Ha6okosa I. FO. Complete Guide to the English Article.

Xapkis. 2018. 132 c.

. MeTonnuHi BKa3iBKU 3 aCNIEKTY «AHAITUYHE YUTAHHS.
. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Student’s Book. Newbury, Berkshire, UK.

2012. 168 p.

. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Workbook. Newbury, Berkshire, UK. 2012.

151 p.

. Metomnuni po3pobku kadeapu “Vocabulary Booster B2” no mimpyunmka Virginia Evans,

Jenny Dooley. Upstream, B2, Student’s Book. Newbury, Berkshire, UK. 2012,

11. Iocunanus Ha indgopMmaniiiHi pecypcu B InTepHeTi, Bineo-jiexuii, iHie MeTogu4YHe
3a0e3nmeyeHHA

. BBC Learning English: https://www.bbc.co.uk/learningenglish/

. British Council | Learn English Online: https://learnenglish.britishcouncil.org/

. Cambridge Dictionary Online: http://dictionary.cambridge.org/

. English Grammar Online: https://www.ego4u.com/en/cram-up/grammar

. Macmillan Dictionary : http://www.macmillandictionary.com/

. Merriam-Webster Dictionary: http://www.merriam- webster.com/thesaurus/time

. Oxford Advanced Learner’s Dictionary Online: http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.

com/


https://www.bbc.co.uk/learningenglish/
https://learnenglish.britishcouncil.org/
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/

SUMMARY

The course “Foreign Language 11” has been modified within the framework of the Erasmus+
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity De-

velopment as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)
Components modified:

- literature updated,;

- key terms introduced,

- competencies and learning outcomes added,;

- constructive alignment observed throughout the course;

- self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
- peer-assessment envisaged during the presentation of projects;

- entry and final tests

- group work during practical classes

The course is delivered in the academic year 2023/24 (5" and 6t" semesters) to BA students of
the 3" year (English as the second language) at the School of Foreign Languages of V.N.
Karazin Kharkiv National University.

Branch of knowledge: 035 Philology

Specialization: 035.043 Germanic languages and literatures (translation inclusive), primary -
German, 035.055 Romanic languages and literatures (translation inclusive), primary - French,
035.051 Romanic languages and literatures (translation inclusive), primary - Spanish, 035.065
Oriental languages and literatures (translation inclusive), primary - Chinese, 035.060 Oriental
languages and literatures (translation inclusive), primary — Arabic

Status of the discipline: compulsory course

Developer and Lecturer: Valeriia Vlasova, PhD in Education/Pedagogy, Associate professor at
the Department of English Philology and Foreign Language Teaching Methods

Course volume:
12 ECTS
360 hours of class work (224 practical classes); 136 hours of self-study

Form of final control: examination semester 6 (written test): dictation, translation, credit work
in the semester 7 (written test): dictation, translation

Course language: English and Ukrainian

Course prerequisites: level of English — B2

Course summary:

The course “Foreign language 2 is compulsory for students who work towards their BA degree
(English as the second language). The course aims at developing in students various general and
professional competencies: the ability to lifelong learning; research skills and abilities; ability to
analytical, critical and systematic thinking; ability to formulate an opinion with arguments; abil-
ity to further self-improvement in the field of foreign language; ability to apply the acquired
knowledge and skills in professional and personal spheres.



Competencies:

Integral competency: ability to solve tasks and problems in the field of philology, linguistics,
literary studies, translation) in the process of professional activity or training, which involves the
application of theories and methods of philological science and is characterized by complexity
and certain uncertainty of conditions.

General competencies:

an ability to preserve and enhance moral, cultural, scientific values and achievements of socie-
ty based on an understanding of the history and patterns of development of philology, its place
in the general system of knowledge about nature and society and in the development of society
and technology.

an ability to communicate orally and in writing in the state language.

an ability to be critical and self-critical.

an ability to learn and master modern knowledge.

an ability to search, process and analyze information from various sources.

an ability to identify, pose and solve problems. Ability to make informed decisions in profes-
sional activities.

an ability to work individually and in a team. Ability to organize teamwork, understanding of
all stages of teamwork.

an ability to communicate in English in professional activities, to process professional litera-
ture in English.

an ability to think abstractly, analyze and synthesize. Mastering general scientific knowledge
aimed at forming a systematic scientific outlook, professional ethics and general cultural out-
look.

an ability to apply knowledge in practical situations.

skills in the use of information and communication technologies, in particular for solving
standard tasks in practical situations.

Professional competencies:

an ability to use English fluently, flexibly and effectively in oral and written form to solve
communication problems in various spheres of life.

an ability to operate freely with special terminology to solve professional problems.

awareness of the principles and technologies for creating texts of various genres and styles in
Ukrainian and English.

an ability to provide advice on compliance with the norms of English and Ukrainian literary
language and culture of speech.

an ability to organize business communication in English and Ukrainian.

an ability to translate and interpret from English into Ukrainian and from Ukrainian into Eng-
lish.

Expected learning outcomes.

Students are to:

to communicate freely on professional issues with specialists and non-specialists in English
and Ukrainian orally and in writing, use them to organize effective intercultural communica-
tion.

to work effectively with information: select the necessary information from various sources, in
particular from professional literature and electronic databases, critically analyze and interpret
it, arrange, classify and systematize it.

to organize the educational process and self-education.



to cooperate with colleagues, representatives of other cultures and religions, proponents of dif-
ferent political views, etc.

to use information and communication technologies to solve complex specialized issues in pro-
fessional activities.

to know the norms of literary English, Ukrainian and the second foreign language studied, and
be able to apply them in practice.

to know the principles, technologies and techniques of creating oral and written texts of vari-
ous genres and styles in Ukrainian and English.

to analyze language units, to determine their interaction and to characterize linguistic phenom-
ena and processes that underpin them.

to analyze and interpret literary works, determine their specificity and place in the literary pro-
cess.

to use English and Ukrainian languages, orally and in writing, in various genre-style varieties
and registers of communication (formal, informal, neutral), to solve communication issues in
various spheres of life.

to collect, analyze, systematize and interpret facts of language and speech and use them to
solve complex issues in specific areas of professional activity and/or training.

to know the principles, technologies and techniques of translating oral and written texts of var-

ious genres and styles from English into Ukrainian and from Ukrainian into English.

Assessment and feedback:

Grade for work in semester 7,8 Exam in semester 8
Credit work in the semester 7
Temarumunuii 610k 1 Temaruunuii 610K 2
T1 T2 T1 T2 20 20
20 10 20 10
Current Current speech Current Current speech | Examination/ | Examination/
analytical | practice, home | analytical | practice, home | credit control | credit control
reading and | and individual | reading and | and individual work work
grammar + reading and grammar + reading and (lexical- (dictation)
thematic listening + thematic listening + grammatical
control thematic control thematic translation)
work control work work control work
provided by | provided by | provided by | provided by
the the curriculum the the curriculum
curriculum (dictation) curriculum (dictation)
(lexical- (lexical-
grammatica grammatica
I I
translation) translation)
(5+5)*2 5+5 (5+5)*2 5+5 5%4 5%4
30 30 40




Course quality monitoring:

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-) reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students performance in the course
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